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SETM ANARI H U M O RÍSTICHSE VEN A 2 QUARTOS PER TOT ARREU PREUS DE SÜSCRIPCIÓ

Ud Irimeslfe, . . 
Números atrassiits.

4 rals. 
4 clos.

C O SIN S Y C O SIN S.

Densa que s' ha convingut en que los homes som 
lols germans, ningú vot ser cosí.

Lo cosl en la acepciú figurada de la paraula, ba 
desaparescutde lasocielal, com lo frac blau ab bo­
tons daurats y ’ls panlalonsab....

Lo cosí es un llpo que perlenelx à la Historia; em- 
penyot per los progresosde la fraternitat lia caigut 
on l'abisme dels temps que foren.

Tota una gerarquía de la escala condicional, reU- 
tihuade la societat, hadesaparescut al sol crit de fra­
ternitat, com las lenebras devanl la llum; s' ba liqui­
dat com se liquida la neu al calor dels raigs del sol.

Qnanl los bames van dir: «Tots som germansclos 
cosins pensaren que no podian seguir essent cosins: 
y ......aqui^tt^ Troya.

Pero (ja tenim aquí la infaltable fruita), hi ba cosins 
y cosins. Millor dit, hi habia lo primer y queda enear 
lo segon.

Lo cosí per condició, per caràcter, no ’s troba avuy 
al dia, per mes qoe I busquin vostès ab un quinqué 
de tres meixerns. Es tant raro com la mosca blanca 
y.... valgin ara à averigüar en quin racó deia terra 
oslii amagat lo tal cosí. Seria iina verdadera eoiinada 
dedicars à pasquisas tant llargas y de duptós re- 
auilat.

Los cosins d’ enguany, aquells cosins que tant abun- 
davan aranU y que tant escasseijao avuy, eran I’ es- 
Plicació del problema lantas vegadas ptanteijat d’ 
aquest modo: ^Cóm dimoni viuhen los que viuben 
sobre 'I pais ?

Sapigoles queia ciència de vlurer sobre ’l pais 
consisteix en no tenir ofici ni benefici, no ocuparse 
en res úlil, no produhir, no contribuir à la riquesa

pública ni ab lo insignificant valor d 'un maravedis,  ̂
vestir bé, menjar millor, passeijars sempre y procu- 
rars alguna qu' altre vegada, alguna diversioneta ' 
sens que niugú sàpiga d'aboni surten las mlssas.

Doncbs bé; los cosins eran la sacristia d' ahont su r- , 
lian las mlssas. __ I

Crecb ja baver dit que hi ba cosins y cosins. Y bas- [ 
ta m  sembla baver anyadil que dels primers no d 

queda ol mostra.
No escasseijan tant los segons; al contrari, abun­

din qu'es un plaher. ;
Aquels cosIdb son una plaga, pitjor mil vegadas 

que la llagosta y la filoxera; una calamitat mes desas­
trosa que las eleccions de Diputats, uua malaltia més 
borrlbie que la verola.

Tingas per eutés que ’ls cosins dels cosins, no son 
cosins. Uo son sols los cosins de las cosinas. ; Alabat 
siga Déu I Ja he tirat la capa al toro. Ja bé descubert 
la incògnita.

Lector, si vols saber lo qu' es A  cosí, casal ab una 
noya jove que'd linga uu. Óbrelí després las porlas 
de la casa, consúitali algun asumpto d' importància, 
convida! i  dinar sols una vegada... y ho veuràs. Ton 
cosí ... polilicb, se l presentarà ab tota la horrible 
deformitat d' aquet fatal parentcscb, y, à no ser que 
fassis los ulls grossos, ó deixis passar bou per bèstia 
grossa, tindràs que convenir ab mi, en lo següent; 
<Qu‘ es millor carregar ab lo imponent y magestuós 
Campanar d’ aquesta ciutat, que no pas ab un cosi, 
perque uo bi ba res mes carregós que un cosí.»

Lo cosí y la cosina van criarse junts, junts van 
apendrer à pronunciar las primeras paraulas, junts, 
ya quant eran mes grandels, jugaban à fet, junts pas. 
seijaban, junts menjaban y junts collian flors y en- 
vesllan papallouas al jardi. S'esiiman com si fossin 
jermaiis; ^qué dich jo com jermans? s’ csliman com

à cosins, qu' es moll més, encara qoe també es moll 
ménos.

Tu, lector, recien casat, enamorat de la muller; 
disposat à fer sa felicitat ( per conrebuar la teva, dit 
siga sens Intenció); à sacrificar per ella los millors 
anys de la vida; à donarli gust en lo t^ t’ atreviràs à 
morlificarla contrariant soD desUj de que I* Enrique 
(la major part dels cosins se diuben Enrique), es- 
morsí en la casa, y menji en ta casa, y toqui T piano 
en la caia y acompanyi à la cosina quant la cosina te 
d ' anar à algun puesto? En una paraula, ^le negaràs 
à que Enrique, per concesions del carinyo, mes qoe 
per las afinitats de la sancb, formi part de la familia?

No, no t' hi pols negar; y s! I' bi negas, bas de te­
nir per ferho una rahó moll poderosa.

Examiném aquesta rahó, ab tota franquesa.
^Tens celos d’ un cosí, d' un parent de la muller?
Pro, vinam aqui, bon home, vtnam aqui. Anls d' 

baverte donat en cos y ànima al enllas del matrimo­
ni, lú sabias que la cosina tenia un cosi. Mil vegadas 
haoràs vist son retrato, en lo medalló que la teva pro. 
mesa portava al pit. Jarnay I hauràs frobal ab ell en 
la casa de la novia; aixís bo crecb, perquè sempre 
dona la malehida casualitat que Is cosins viaijan 
sempre que las novias Iroban prompte candidat 
aceptable al matrimoni. Aixóno esmes qu' una ca­
sualitat, com ja bo be díl, rara si 's vol. pro casuali­
tat al fi. Aixís es que (ú no bablas tingut encar oca­
sió de notar I’ estreta intimitat dels cosins, y encar 
que tú ja pensessis qu' existia, això t donaba poch 
culdado, perquè, loque 'is ulls no venben, al cor no 
dol. Te vas casar y ton cosi polilicb, se va ficar al 
moment en ta casa com fa lenladora serp en lo para­
dís de nostres primers pares.... Te va semblar un noy 
guapo, campelxano, alegre, espabilal, y .... basta po- 
drfaafirmar que en ell vas descubrir una no escassa 
dóssis da talent. Li vas tenir curt carinyo, no preten-
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guis negarho, perqua més d’ ona vegada ho has dit à 
la muller. Pero, iqué dimonlri 1 desde llavors, ella 
no obra ia boca sinó per enrahonar del cosinet, del 
panlalon qu- ha estrenat lo cosinet, del cavall que ha 
comprat lo cosinet, del bé que ’l sap mootà, (que a! 
dir d’ ella Aosop/lw millor que tú,) dels versos que 
ba compost lo cosinet y.... es natural; al fi ’t cansas 
de tan cosinet vé y cosinet va, y dius ab tota franque­
sa lo que pensas.

í Tú vas dir aixó? ja 8' arma en ta casa la gran 
serracina; ta muller crida moll; lú cridas més qu’ 
ella; ella acaba per plorar y lú.... lú pols acabar de 
dos maneras: ó prenent lo barret y anarten, per no 
deixarte veurer més en aquesta casa sinó à las horas 
do menjar y i  allas horas de la nit, sempre ab cara de 
gos rabiós, qu’ es la cara que més convé à un marit, 
ó Irayenle’l mocadó y aixugani las llàgrímas de la 
muller y demanantli humilment perdó.

SI ’t decideixes per lo primer, dónam una abrassa- 
da; te felicito; els lo que s’ en diu un marit dc campa- 
nülas. Si optas per lo segon, véslen y abrassa al cosí. 
Ja tens eosl per dias.

S. A.

AL MEU NÀS.

t  nanlCADA k  MON AMien JOSBPn ROCA T AMIÓ.

lOh I dipòsit de rapé 
qu' embrassas un tros do cara, 
com qne avuy me plau molt bé 
parlarne de tú, bo faré 
dihente la vrilat clara.

Jo DO tracto d insuilar 
ton honor, de cap manera; 
lcom ho podria intentar, 
si de lú m’ haig de refiar 
tol' aquesta vida entera I

J o ’m proposo, solsameni, 
dí ’l qne súpiga de tú, 
puig així sabré la gent 
lo que tens de bó y dolent, 
sens oféndrer é ningú.

Desitjo dirle primé' 
lo que de lú tinch notat, 
yés, q u e ’t Irovo tafané; 
si ab secret algú ’m diu ré 
devant meu ja 'tveig parat.

Això, per mi, francament, 
trovo qu' esindecoròs; 
y si tusso, a n' el moment 
si no mullas é la gent 
ja bumileijas mocadòs.

Y no m cap per ré é ia closca, 
perquè quan crido ab algú 
fassa sol, ó fassa fosca, 
m' hi fasses pujaria mosca 
exaliantme molt mes tú.

Pero aquels agraviamenls 
prompte olvido, volgút nas, 
quant jo penso alguns momcnis 
ab tos nobles sentimenls 
y ab lo gran servey que m fés.

iSi me ’n fàst fins tot lo dia; 
y en comensantme à entristir 
te faig sonà, y ta armonia 
me (lona goig, alegria 
y un plaher que no ’s pot dir.

Després, com que ’i borrisol 
duch del bigoti ab cautela, 
ab tú linch un gran consol; 
com qu‘ és ros, no 1' colra ’l sol, 
perque ’m fàs per éll dc vela.

LO CAMPANAR DE REUS

y  si vull gens eslíMlià, 
com no bo pucb fer sense ullcras, 
busco 'hont poguerlas seutà, 
y ab lú trovo un bon sofà, 
te las poso, y no t’ alteras.

Anant pel mon, per ningú 
ja may m’ has deixat encara, 
y per tenirm’ mes segú, 
d' avansada m’ bas fet (ú 
sense mouret deia cara.

I Quant de bé Deu me va fé 
al posarme tant bon nàs 1 
Si algún cop s' agafa ré, 
com que ho sents tant y tant bé, 
ja m’ eviías uri fracàs.

T ab los anys qu' estàs ab mí 
may t; bi donat cap agravi 
ni lú lampoch/sols puch dl 
que m’ has mostrat à desdí 
que Iens lalent y qu' ets sabi.

Puigs! algún cop t' has posat 
de la punta, vermelló, 
no es que t' hajas enfadat, 
sinó que m' bas ensenyat 
que vé la freda estació.

Y aixóespressar vol, que Icns 
estudis d' astrologia, 
yenfen tfrei, com prompte ’l scnls 
à (Icmostrarmho lú vens 
Gslornudant tot lo dia.

Ets à tothom necessari; 
aixó ho comprent tot taienl; 
ningú dirà lo contrari; 
no sent d' imperi Nassari

Ja ho veus, sens fer cap embut 
publico (as cosas grans; 
y fins també be sapigut 
quequant fas un estornut 
de tú surten.... capefians.

T ab lant y tant qn' he citat 
DO bo dit ta Importància encara; 
tú ocupas lloch elevat, 
perque aixó, vaja, cs marcat 
tant, com lo nàs à la cara.

Y encara 's troba qui i diu 
apagallums y ’t critica
y ’s mofa de lú, y s' enrlu?
Deu lenl un nas ofensiu 
que à cada moment 1 hi pica.

Mes.... deixa dir, per nà bé 
cnriu tendela  imprudència
del que t burla ab mala fé.....
puig que lo séu nàs deu sé 
de molt mala procedència.

Fes cori^ó; ja no bo diria, 
puig els nàs de bona llcy, 
y ai dissen algún dia 
graus als nassos, juraria 
q u e ’tfarían à tú«Rey,«

Per xó quant te veig bufó, 
exclamo cent mil vegadas 
ab Iota bona intenció;
1 Féume que guardi, Senyó 
sas formas proporcionadas I

Y consérvat sempre al punt 
qne fins ’voy f  has conservat; 
no pujis pas mes amunt, 
sino fores, en conjunt, 
un tros de carn mal posat.

Si, nasset per mi estimat; 
qu’ eDlremilj de dos gallonas 
I’ aixecas tot estirat 
dantne ó trayent, ben mirat, 
las gracias de las personas,

Si may sentia algú jó 
burlanlse de lú ab molts fums 
que mormolava nossd 
lloro, trompa, qne fas pó, 
penca, flauta, apagallums;

Los diria, fent un crit 
que fes somoure la terra:
—«Insulléu al desnarit, 
pero est nas tan aixerit 
es un nas que no vol guerra 1

JOAUDIH COMABBLLA.

mSTORIA NATURAL.

LA DONA.

Encara que la dona sembla una é igual per lolasi 
parts, 8' ha notat q u e ’l clima influeix mòlt en ella;l 
un naturalista, després de tractar mòlt ab faldUlas...l 
( I ey I ab la pura y sana intenció de no més eslu-| 
diar I...] ba deseubert lo següent;

Se pot conèixer lo país, y en alguns casos, fins la| 
ciutat d 'aboni es una famella, no mes observanllal 
en sos detalls esteriors. Poden donarse las següents! 
reglas per alcansarho.

En la roba.

La FRANCESA se vesteix.
La ALBHANVA ’S cubfeix.
La ESPANYOLA ’s adoma.
La iNGLBSA se la carrega.

En lo caminar.
La ALEMANYA Camina.
La FRANCESA relüsca.
La ESPANYOLA ondula.
La iNGLESA corre.

En la cara.

Las ALRMANYAS SOU lleljas ó hermosas..., y prou.
Las FRANCBSAS soB gfaciosas.
Las ESPANIOLAS SOU graciosas y bel las.
Las iNOLESAS són.... róssas.

En lo MIRAR.

La mirada de p alemanya es senipro franca.
La de la francbsa maliciosa.
La dc la ESPANYOLA.... I ju, ju, ju y l que diuaquell j 
La dc la inolesa es glasada.

En LAS R8SPOSTAS.

LaALEMANiAsemprediuifcínocta'y català.... eil 
dirclà y alemany.

La FRANCESA CRsl semppe diu si.
La ESPANYOLA C8si may diu que no.
La INGLESA no respon.

En lo CABÀcrER.

Per de prompte lotas lo tenen prou dolent, pero 
LaAiEMANYA 6s uD modolo de paciCDCia.
La FRANCESA 6S dolsa.
La ESPANYOLA es noble.
La INGLESA ’s fastidia.
A 1’ ALEMANYA li basta que 1' admiri un home sol.
La ESPANYOLA desHja serho de mólis.
La FRANCESA de tots.
La INGLESA de cap.

La FRANCESA es unaaríísía, I’ alemanya un àngel,I 
la ESPANYOLA una dona; de modo que per eonversar, j 
la FRANCESA, per enamorarsen, la alemanya, p e rc a 'j  
sarse, la espanyola.
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ACTUALITATS
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Donant castanya à Rosset— de Fransa un frare vindrà 
y  tanta aygua 'ns donarà......— que 'ns morirem tots de set.

ell.l

e>l

R
Es digna d 'a log ita  idea que ha tingut D. Manuel 

Maria de Santa Ana en fundà una Associació protec­
tora del trevall nacional, quan en aquels moments 
està tan apoderat de molts espanyols lo mal pensa­
ment del llibre-cambi.

Se podia el Sr. Santa Ana esperar un ralo mes y 
haguera estat completament oportú: lo treball hague­
ra desaparescul completament.....  y llavoras, un nus
à lacua à protectors y protegits.

Tol,-lot lo que à continuació copiem es delperló- 
dicb lo furiftot. Vegin s i 's  coneixen ells mtAeixos à 
fondo quant escribuen lo següent:

<EI dia en que lo públich se convensí de que la ca­
si (otalilatde periodislas son homes à qui no s’ els 
demana certificat de bona conducta, qu’ escribuen 
per vanilal ó pera guanyarse las caixaladas, y que no 
8' cnidan de comprobar ab l’ exemple lo qu' escribuen 
ab la pluma, aquell dia lo mon se curarà de la enfer- 
melat mes perniciosa qu avuy Ió.

Per punt general las redaccions de periódichs son 
lo llocb de refugi de la Iruanoria que sub llegir y es- 
crlurer.

Detesto una inslitnció qoe es la clavaguera ahoni 
en el dia 8' hi abocan las menlldas y calumnias mes 
desvergonyidas, y que en tols los paissos no porta 
grans venlatjas mes que la de ser una element de 
perturbació.

A cotxfttion de parie, etc.n

Havem sentit à dir que ban arribat à Tarragona 
los materials per fer lo pont del riu Francolí.

iC a l.....Si debuen ser los qu' ban de servir per
fer lo tramvia de Reus à Falset. !

• I

Los diaris d'aquesta ciulal portan un anunci qne I 
diu que s venen finas, en tots los establtmenls.i» \

Donchs nosaltres vàrem anar à comprarne à casal 
un sastre y n o 'n  tenlan. (Vayauna manera d' e n - '
ganyar al públich I |

Lo senyor Alcalde de aquesta ciutat reb tot sovint ' 
telégramas en los que se I 'h i notifica denuncias de;
varis periódicbs. ]

I Ay senyor Alcalde I i  Quin dia serà aquell que 
■QS podrà donar la nova de haber sigut pensionat al- 
gun periodista ?

L' Emperador del Brasil ba ofert à .Mr. de Lasseps,

de 1S,000 à 20,000 negres per treballar en lo projec­
tat canal de Panamà.

Demanem, que quant estigan llestos d' alia nos los 
envihin aqui per acabar lo també projeclat canal de 
Salou à Rens.

0  I Teatre de la plassa de la Revolució.
0  1 tramvia de Falset.
O lanova plassa de la Constitució.
0  1’ alumbrai de la Raseta de Suqué.
0  r  arreglo dels Jardins d’ Euierpe.
0  'I carril d’ aquí à Madril.
0  I canal del Ebro passant per lo Priorat.
0  per mil altres cosas; que teca bi hauria, Sr. Em­

perador, per algun ralo.

«iAlsal iForastersI jAprobteu laocasiól lAral 
l'Ara 1 I Veniu à Reus, per la fesla major y veureu 
cosas grans I i Veniu, y veureu corridas de cavalls, 
jocbs de cucanya, cossos, castells de focbs, corridas 
de nocifü», llumínarias als vespres, professons, enva- 
iats, etc., elc , etc. En una paraula, (àréai una fesla 
com may s' haja vist.s

Aquest suelto lo teniam fet pensantnos que tot se­
ria vritat pro..,, nos hem quedat a la lluna de Va­
lència.
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Tpmps enrera s de)'a qae nostre Ajuntament ten ia 
projectat fer on pou artesià prop del poble d' Almos­
ter per provebir d'aigua à n' aquesta ciutat que tant 
’ns convé; pro queda com lot lo de Reus, es dir, no 
pasa de projecte. Are 's diu que ’l mateix Ajunta- 
ment tracta de fer vindrer de Fransa un frare que so­
lament ab la oíd coneix per abont corrao las aiguas 
subterràneas.

I Jo no sé perquè per trobar aiguas s'baigi d’anar 
é buscar gent estrangera!; que envibln à buscar à 
tabernés y apotecaris y veurdn quant prompte se re­
sol la queslló.

Seguint lo costum de cada any per la nit de San 
Joan, dos subjectes a Salou provaren de fer allò de 
trencar un ou per venrerqne'ls sortiria y.... may dl- 
rian que ’ls bi va sortir? Doncbs los hi van sortir 
unas lercianas que Is feu veurer la vista verda.

Ab motiu del arribo A Tarragona del nou Arque­
bisbe, entre altres festeigs que per celebraho'8 feren 
en aquella ciutat se doné una funció al Teatre prin­
cipal.

I Si bi devia assistir 1’ arquebisbe t

L' Elna acaba de softremrie novament cansant des- 
graciasen gran.

Si is italians demanessin al Burinot que ’ls enco­
manés i  Den, de segur que no baurian de sofrir tals 
desgraeias.

i 'D b o m I m o l l  d iv e r t i t ,  
q u e d à  c e g o  lo l  ju g a n t  
à  p i lo ta ,  y  al in s ta n t  
— S m jfo m , v o l t  b o n a  n i t ,  
d ig u é ,  y  se  n  a n à  c a n ta n t .

Una peli de vinlieinch 
volgnenlse burlà de mi, 
pensant fé gracia m vadi: 
—Disposi ^i^ueno líncA.
Vaig contestar resolul;
— Gracias pel favor que ’m fa 
puig així, puch disposà 
de son cor y sa eirtui.

JOSIFH Bosqdsts.

A ona noya moll bonica,
1' altre dia festeljant 
li entrà una mosca xica 
al ull, y digué à sa aymant:
«Gorra búfamal que 'm pica.»

Fisblvas.

LAS TRAUPAS.

^Perquè Reus, la gran Ciutat 
de lot Espanya envejada, 
no fa sortir cap vagada 
las (rampes pe'l vebinal?

Jo sé de molt temps avants 
que per la fesla-major, 
las trampas, son lo millor 
dels costums dels Catalans.

 ̂Perquè no surten à Reus ? 
i  sabrian dirme'1 perquè?
Es perquè los súbdits seus 
de trampas no n volen fé.

Bam abit.

C iS O N S ,
Si no vinch à la nit, nena, 

à la cita que m' bas dat, 
no m culpis, puig decb la pela 
del mes, à n' al vijilanl.

Dos eslrems tens, bella nina, 
y no estranyis que t' bo noti: 
iens un cor gran com lo mar 
y 1 génil.... com un dimoni.

Densa que m' has olvldat 
qo' eslicb prim com nn fideu; 
mes.... avants que m’ olvidussis 
ja m sucbcebla’l mateix.

lOSSPB Bosquits.

— iSaps que’l actor en Melcior 
te molids (auJos, Sa ver?
—Aixó si que ’s del lol ver, 
puig que à mes de ler actor 
fa tres anys qu’ et cafeter.

F. P. V.

íDiuhen que 't casas Joan 
ab la noya del de ’u Bernal? 
—Digueu que no ’s vrital; 
en tal cas m' bl casaràn.

B A ttS I E T .

Un barceloní entusiasmat pel romesco que fem à 
Reus, và escriure una carta à un seu amicb que resi­
deix en esta Ciutat quedeya; Amicb fulaDo;desUjaria 
que à volta de correu m’ envlhis nna cassola de ro­
mesco per (tufario. P.D. Si uo pot sé una cassola, 
quant me contestis enviam, almenys, una cullarada 
de suchàdius la caria.—Teu Rafel.—Lo Reusense. 
—Amicb sulano; es impossible lo que ’m demanas; 
enviam la teva boca 7 1 ’ bl faré tastar.-Teu sempre 
Artoro.

En cert poble bi babia ub melje que ’i joch lo tenia 
tant dominat, que al pendrerlo pols del malalt sem­
pre deya;

— I Escapsi I 
1 Lo que pol 1’ afició I

SOLUCIONS D E L  N Ü M ER O  A N T E R IO R .

XABADA 1.' 
ID. *.*

Cardona.
Masnou.

X A R A D A S .

Una nena molt dot lerta, 
que de nom se diu lotal 
va menjarse una dos pn'ma, 
y à la pobre li feu mal.

R BOBBàS.

Fill de ma primera dot 
tlncb un Au que ’s preciós.

F. P,

Tens la priíM tant poch dot, 
que à la (officas lo gos.

R. S.

C O N V ER SA .

-Ola Rosela, abont vas ?
-Acompanyà’l noy à estudi.
~l Qué has vist à mon germà ?
-SI anava ab lo....

QuI vols dir?
'Endavinau.

Lo ic u a u  DR L’ ABBABAL.

ROMEO.

Sosliluir aquets picbs ab llelrasque Ileigidas lio- 
rizoDlal y verticalment digui la 1.* ratlla, una conso­
nant; S.' un animal; 3.* un joch; 4.' un número y S ‘ 
una consonant.

P au CoBNAnó t  G arbeta .
E N D A V IN A L L A .

Quant us de mi volen fer 
los ulls m haveu de tapar, 
y la meva obligació 
consisteix en mossegar.

Al·lltn DEL CAHPAKER.

GERO GLIFICH .

P E R IC O  JO A N IT O  M IQ U ELITO

PERET JOANET MIQÜELETPEÜE ]m 1)11
Stabat Matbi.

C O R R ESPO N D È N C IA  P A R T IC U L A R .

Campauone: Anirà tot.—Cap caibo : Ja es coneix 
que r  bi deu tenir, perque lo que ’ns envia està mol I 
bé. Anirà.—Carlitus: No n sabem.—H. P. B.: Inser- 
tarém ona conversa y ona sioonimia.—R. Borràs: Id. 
xarada, conversa y endavinatla.—Parsells: Lo com­
plaurem.— Barret de Riallas: Home, no escrigui laut 
que ns fa patir del pit.—Pandero; L’ hl repetim lo 
mateix de la setmana passada.—Carmeta: L’bi posa­
rem tot.— Un lector del Burinof: Vosté ni mereix 
contestació.— Agnela P: Gracias per P adverlencia; 
inserlaréffl algo, arreglat.—Qnimeta dels^enyors: No 
•DS molesti mes; espliqui ’u al Hau... lol aixó.-  
Agullas y panxons: Auirà alguna cosa.—Anton R: 
Id.—Mosquit: Arreglarem 1’ endavlnalla y ’l gerogli# 
fich.-Peix pudent: Put moll.—Uu tonlo: Inserlaréitf 
molta part de lo que ns envia, arreglat.—Pau Cor- 
nadó y C.*: Id.—Rosela: Tol lo de vosté es massa 
trist. Posis alegre, envibins cosasque fassin rlurer. 
£ Qo farà ?—Felip: Lo cemplaurém.—Raraonet dels 
mistos: fan molt fum.—Carquinyoli: Està bastant bé; 
bo arreglarem.—Francisco Roqué: Nos ba agradat 
moll: envihl.

Las eartas no conlesladas las farem avny ab  Aou y 
arrOi.

100  T A R G ETA S
de visila fetas en lipos moderns y de bon gusl é Im- 
presas en eartulina brislol per

8 RALS.
Imprenia y ilibreria de To b io u  t Tabbats, succe- 

sors de itoca, carrer Major, número 11.

TALLER DE ENCUADERNACIONS
DE

T O R R O JA  T  T A R R A T 8
e a t r é  J fo /0, nú m . (i.

En aquet eitabliment se fan encuadernacions de 
toia clase, desde las mes sencillas à las mesluxo- 
sas, ab perfecció, prontilut y economia.

ESTAMPI DE TORROJA T TARRATS 
C l i m  U ajtr bAi i  «I.

fa
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